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1֙ וַיֹּסִפ֙וּ
thêm
H3254

בְּנֵי֣
con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
làm

ע הָרַ֖
ác
H7451

בְּעֵינֵי֣
mắt

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
ban–cho
H5414

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּיַד־
tay
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֖
người–Phi-li-tin
H6430

ים אַרְבָּעִ֥
bốn–mươi
H0705

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

פ
(kết–thúc–đoạn)

Dân Y-sơ-ra-ên cứ làm điều ác trước mặt Ðức Giê-hô-va, nên Ðức Giê-hô-va phó chúng nó vào tay dân Phi-li-tin 
tro�n bốn mươi năm.

2֩ וַיְהִי
là
H1961

ישׁ אִ֨
người
H0376

אֶחָ֧ד
một
H0259

מִצָּרְעָה֛
[H6881]
H6881

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
[H4940]
H4940

הַדָּנִ֖י
[H1839]
H1839

וּשְׁמ֣וֹ
danh
H8034

מָנ֑וֹחַ
[H4495]
H4495

וְאִשְׁתּ֥וֹ
đàn–bà
H0802

ה עֲקָרָ֖
[H6135]
H6135

א ֹ֥ וְל
không
H3808

דָה׃ יָלָֽ
sinh
H3205

Vả, có một người Xô-rê-a, thuộc về một ho� hàng của chi phái Ðan, tên là Ma-nô-a; vợ người son-sẽ, không có con.

א3 וַיֵּרָ֥
thấy
H7200

מַלְאַךְ־
sứ–giả
H4397

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
đàn–bà
H0802

וַיֹּ֣אמֶר
nói
H0559

יהָ אֵלֶ֗
đến
H0413

הִנֵּה־
này
H2009

נָא֤
xin
H4994

אַתְּ־
ngươi

עֲקָרָה֙
[H6135]
H6135

א ֹ֣ וְל
không
H3808

דְתְּ יָלַ֔
sinh
H3205

ית וְהָרִ֖
[H2029]
H2029

דְתְּ וְיָלַ֥
sinh
H3205

ן׃ בֵּֽ
con–trai

Thiên sứ của Ðức Giê-hô-va hiện đến cùng người đờn bà ấy mà rằng: Kìa, ngươi son sẻ không có con; nhưng 
ngươi sẽ tho� thai và sanh một đứa con trai.

וְעַתָּה4֙
bây–giờ
H6258

מְרִי הִשָּׁ֣
[H8104]
H8104

א נָ֔
xin
H4994

וְאַל־
đừng
H0408

י תִּשְׁתִּ֖
uống
H8354

יַיִ֣ן
[H3196]
H3196

וְשֵׁכָר֑
[H7941]
H7941

וְאַל־
đừng
H0408

י תֹּאכְלִ֖
ăn
H0398

כָּל־
tất–cả
H3605

א׃ טָמֵֽ
[H2931]
H2931

Vậy, từ bây giờ hãy cẩn thận, chớ uống rượu hay là vật chi say, và cũng đừng ăn vật gì chẳng sạch;

5֩ כִּי
vì

הִנָּ֨ךְ
này
H2009

ה הָרָ֜
[H2030]
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
sinh
H3205

ן בֵּ֗
con–trai

וּמוֹרָה֙
[H4177]
H4177

לאֹ־
không
H3808

יַעֲלֶה֣
đi–lên
H5927

עַל־
trên

ראֹשׁ֔וֹ
đầu

י־ כִּֽ
vì

נְזִי֧ר
[H5139]
H5139

ים אֱלֹהִ֛
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִהְיֶה֥
là
H1961

הַנַּ֖עַר
đầy–tớ–trẻ
H5288

מִן־
từ

טֶן הַבָּ֑
[H0990]
H0990

וְה֗וּא
ấy
H1931

יָחֵ֛ל
[H2490c]

יעַ לְהוֹשִׁ֥
cứu
H3467

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִיַּ֥ד
tay
H3027

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
người–Phi-li-tin
H6430

vì người sẽ có nghén và sanh một đứa con trai. Dao cạo sẽ không đưa qua đầu nó, bởi vì đứa trẻ từ trong lòng 
me� sẽ làm người Na-xi-rê cho Ðức Chúa Trời; về sau nó sẽ giải cứu Y-sơ-ra-ên khỏi tay dân Phi-li-tin.
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א6 ֹ֣ וַתָּב
đến
H0935

ה הָאִשָּׁ֗
đàn–bà
H0802

אמֶר וַתֹּ֣
nói
H0559

֮ לְאִישָׁהּ
người
H0376

֒ לֵאמֹר
nói
H0559

ישׁ אִ֤
người
H0376

הָאֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

א בָּ֣
đến
H0935

י אֵלַ֔
đến
H0413

הוּ וּמַרְאֵ֕
[H4758]
H4758

כְּמַרְאֵ֛ה
[H4758]
H4758

מַלְאַ֥ךְ
sứ–giả
H4397

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

נוֹרָ֣א
[H3372]
H3372

ד מְאֹ֑
rất
H3966

א ֹ֤ וְל
không
H3808

֙ שְׁאִלְתִּי֙הוּ
hỏi
H7592

י־ אֵֽ
[H0335]
H0335

מִזֶּ֣ה
này
H2088

ה֔וּא
ấy
H1931

וְאֶת־
(đối–tượng)
H0853

שְׁמ֖וֹ
danh
H8034

א־ ֹֽ ל
không
H3808

הִגִּ֥יד
báo–tin
H5046

י׃ לִֽ
[H????]

Người đờn bà đi thuật lại cùng chồng mình rằng: Một người của Ðức Chúa Trời đến cùng tôi, diện mạo người 
giống như diện mạo thiên sứ của Ðức Chúa Trời, rất đáng kính đáng sợ. Tôi không dám hỏi người ở đâu, người 
cũng không tỏ cho biết tên người;

וַיֹּ֣אמֶר7
nói
H0559

י לִ֔
[H????]

הִנָּ֥ךְ
này
H2009

ה הָרָ֖
[H2030]
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
sinh
H3205

ן בֵּ֑
con–trai

ה וְעַתָּ֞
bây–giờ
H6258

אַל־
đừng
H0408

י  ׀תִּשְׁתִּ֣
uống
H8354

יַיִ֣ן
[H3196]
H3196

ר וְשֵׁכָ֗
[H7941]
H7941

וְאַל־
đừng
H0408

֙ אכְלִי תֹּֽ
ăn
H0398

כָּל־
tất–cả
H3605

ה טֻמְאָ֔
[H2932]
H2932

י־ כִּֽ
vì

נְזִי֤ר
[H5139]
H5139

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִהְיֶה֣
là
H1961

עַר הַנַּ֔
đầy–tớ–trẻ
H5288

מִן־
từ

טֶן הַבֶּ֖
[H0990]
H0990

עַד־
đến
H5704

י֥וֹם
ngày
H3117

מוֹתֽוֹ׃
[H4194]
H4194

פ
(kết–thúc–đoạn)

nhưng người có nói cùng tôi rằng: Kìa, ngươi sẽ tho� thai và sanh một đứa trai; vậy bây giờ, chớ uống rượu hay là 
vật chi say, và cũng đừng ăn vật gì chẳng sạch; vì đứa trẻ đó, từ trong lòng me� cho đến ngày qua đời, sẽ là người 
Na-xi-rê cho Ðức Chúa Trời.

ר8 וַיֶּעְתַּ֥
[H6279]
H6279

מָנ֛וֹחַ
[H4495]
H4495

אֶל־
đến
H0413

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

וַיֹּאמַר֑
nói
H0559

י בִּ֣
[H0994]
H0994

י אֲדוֹנָ֔
Chúa
H0136

אִ֣ישׁ
người
H0376

ים הָאֱלֹהִ֞
Đức–Chúa–Trời
H0430

ר אֲשֶׁ֣
mà

חְתָּ שָׁלַ֗
sai
H7971

יָבוֹא־
đến
H0935

נָא֥
xin
H4994

עוֹד֙
còn
H5750

ינוּ אֵלֵ֔
đến
H0413

נוּ וְיוֹרֵ֕
dạy

ה־ מַֽ
gì
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֖
làm

לַנַּ֥עַר
đầy–tớ–trẻ
H5288

ד׃ הַיּוּלָּֽ
sinh
H3205

Ma-nô-a cầu nguyện Ðức Giê-hô-va mà rằng: Ôi, Chúa! xin Chúa cho người của Ðức Chúa Trời mà Chúa đã sai 
xuống, lại đến cùng chúng tôi, đặng dạy chúng tôi điều phải làm cho đứa trẻ sẽ sanh ra!

ע9 וַיִּשְׁמַ֥
nghe
H8085

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

בְּק֣וֹל
[H6963a]

מָנ֑וֹחַ
[H4495]
H4495

א ֹ֣ וַיָּב
đến
H0935

מַלְאַךְ֩
sứ–giả
H4397

ים הָאֱלֹהִ֨
Đức–Chúa–Trời
H0430

ע֜וֹד
còn
H5750

אֶל־
đến
H0413

ה הָאִשָּׁ֗
đàn–bà
H0802

וְהִיא֙
ấy
H1931

בֶת יוֹשֶׁ֣
ở
H3427

ה בַּשָּׂדֶ֔
đồng

וּמָנ֥וֹחַ
[H4495]
H4495

הּ אִישָׁ֖
người
H0376

ין אֵ֥
không–có
H0369

הּ׃ עִמָּֽ
với

Ðức Chúa Trời nhậm lời cầu nguyện của Ma-nô-a. Thiên sứ của Ðức Chúa Trời lại đến cùng người đờn bà đương 
khi ngồi trong đồng ruộng; còn Ma-nô-a, chồng nàng, không có tại đó với nàng.

וַתְּמַהֵר10֙
[H4116a]

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
đàn–bà
H0802

רָץ וַתָּ֖
[H7323]
H7323

וַתַּגֵּ֣ד
báo–tin
H5046

הּ לְאִישָׁ֑
người
H0376

אמֶר וַתֹּ֣
nói
H0559

יו אֵלָ֔
đến
H0413

הִנֵּ֨ה
này
H2009

נִרְאָ֤ה
thấy
H7200

֙ אֵלַי
đến
H0413

ישׁ הָאִ֔
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

א בָּ֥
đến
H0935

בַיּ֖וֹם
ngày
H3117

י׃ אֵלָֽ
đến
H0413
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Người đờn bà liền chạy đi thuật cho chồng rằng: Kìa, người đã đến cùng tôi ngày no�, nay lại hiện đến.

וַיָּ֛קָם11
đứng–dậy

וַיֵּ֥לֶךְ
đi
H3212

מָנ֖וֹחַ
[H4495]
H4495

אַחֲרֵ֣י
sau

אִשְׁתּ֑וֹ
đàn–bà
H0802

֙ וַיָּבאֹ
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

ישׁ הָאִ֔
người
H0376

וַיֹּ֣אמֶר
nói
H0559

ל֗וֹ
[H????]

ה הַאַתָּ֥
ngươi

ישׁ הָאִ֛
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

רְתָּ דִּבַּ֥
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
đàn–bà
H0802

וַיֹּ֥אמֶר
nói
H0559

נִי׃ אָֽ
[H0589]
H0589

Ma-nô-a đứng dậy, đi theo vợ mình, và khi đến gần người đó, thì nói rằng: Ông có phải là người đã nói cùng đờn 
bà nầy chăng? Người đáp: Ấy là ta.

וַיֹּ֣אמֶר12
nói
H0559

מָנ֔וֹחַ
[H4495]
H4495

ה עַתָּ֖
bây–giờ
H6258

א ֹ֣ יָב
đến
H0935

דְבָרֶ֑יךָ
lời
H1697

מַה־
gì
H4100

הְיֶה֥ יִּֽ
là
H1961

מִשְׁפַּט־
công–lý
H4941

הַנַּ֖עַר
đầy–tớ–trẻ
H5288

ׂהוּ׃ וּמַעֲשֵֽ
[H4639]
H4639

Ma-nô-a tiếp: Khi lời ông ứng nghiệm, thì đứa trẻ phải giữ theo lệ nào, và phải làm làm sao?

וַיֹּ֛אמֶר13
nói
H0559

מַלְאַ֥ךְ
sứ–giả
H4397

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

מָנ֑וֹחַ
[H4495]
H4495

ל מִכֹּ֛
tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
mà

רְתִּי אָמַ֥
nói
H0559

אֶל־
đến
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
đàn–bà
H0802

ר׃ תִּשָּׁמֵֽ
[H8104]
H8104

Thiên sứ của Ðức Giê-hô-va đáp cùng Ma-nô-a rằng: Người đờn bà phải kiêng cữ mo�i điều ta đã dặn

ל14 מִכֹּ֣
tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
mà

֩ יֵצֵא
ra
H3318

פֶן מִגֶּ֨
[H1612]
H1612

יִן הַיַּ֜
[H3196]
H3196

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל תאֹכַ֗
ăn
H0398

וְיַיִ֤ן
[H3196]
H3196

וְשֵׁכָר֙
[H7941]
H7941

אַל־
đừng
H0408

שְׁתְּ תֵּ֔
uống
H8354

וְכָל־
tất–cả
H3605

טֻמְאָ֖ה
[H2932]
H2932

אַל־
đừng
H0408

תֹּאכַל֑
ăn
H0398

ל כֹּ֥
tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
mà

יהָ צִוִּיתִ֖
[H6680]
H6680

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
[H8104]
H8104

nàng chớ nên ăn sản vật gì của vườn nho, chớ nên uống rượu hay là vật chi uống say, và cũng đừng ăn vật gì 
chẳng sạch, người khá giữ theo mo�i điều ta đã chỉ dạy cho.

וַיֹּ֥אמֶר15
nói
H0559

מָנ֖וֹחַ
[H4495]
H4495

אֶל־
đến
H0413

מַלְאַךְ֣
sứ–giả
H4397

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

נַעְצְרָה־
[H6113]
H6113

נָּ֣א
xin
H4994

ךְ אוֹתָ֔
(đối–tượng)
H0853

ה וְנַעֲשֶׂ֥
làm

לְפָנֶי֖ךָ
mặt
H6440

י גְּדִ֥
[H1423]
H1423

ים׃ עִזִּֽ
[H5795]
H5795

Bấy giờ, Ma-nô-a thưa cùng thiên sứ của Ðức Giê-hô-va rằng: Xin cho phép chúng tôi cầm ông đặng do�n dâng 
cho ông một con dê con.

וַיֹּאמֶר16֩
nói
H0559

ךְ מַלְאַ֨
sứ–giả
H4397

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

מָנ֗וֹחַ
[H4495]
H4495

אִם־
nếu

֙ תַּעְצְרֵנִ֙י
[H6113]
H6113

לאֹ־
không
H3808

אֹכַל֣
ăn
H0398

ךָ בְּלַחְמֶ֔
bánh
H3899

וְאִם־
nếu

ה תַּעֲשֶׂ֣
làm

ה עֹלָ֔
tế–lễ–thiêu

לַיהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

תַּעֲלֶנָּ֑ה
đi–lên
H5927

כִּ֚י
vì

לאֹ־
không
H3808

יָדַ֣ע
biết
H3045

מָנ֔וֹחַ
[H4495]
H4495

י־ כִּֽ
vì

מַלְאַ֥ךְ
sứ–giả
H4397

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

הֽוּא׃
ấy
H1931

Thiên sứ của Ðức Giê-hô-va đáp cùng Ma-nô-a rằng: Dầu ngươi cầm ta lại, ta cũng chẳng ăn vật thực của ngươi; 
nhưng nếu muốn làm một của lễ thiêu, thì hãy dâng lên cho Ðức Giê-hô-va. Vả, Ma-nô-a không rõ ấy là thiên sứ 
của Ðức Giê-hô-va,
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וַיֹּ֧אמֶר17
nói
H0559

מָנ֛וֹחַ
[H4495]
H4495

אֶל־
đến
H0413

מַלְאַ֥ךְ
sứ–giả
H4397

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

י מִ֣
ai
H4310

שְׁמֶךָ֑
danh
H8034

י־ כִּֽ
vì

א ֹ֥ יָב
đến
H0935

]דבריך[
lời
H1697

)דְבָרְךָ֖(
lời
H1697

וְכִבַּדְנֽוּךָ׃
[H3513]
H3513

Ma-nô-a lại thưa cùng thiên sứ của Ðức Giê-hô-va rằng: Danh ông là chi, để chúng tôi tôn tro�ng ông khi lời ông 
phán được ứng nghiệm?

וַיֹּ֤אמֶר18
nói
H0559

לּוֹ֙    
[H????]

מַלְאַךְ֣
sứ–giả
H4397

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לָ֥מָּה
gì
H4100

זֶּ֖ה
này
H2088

תִּשְׁאַל֣
hỏi
H7592

י לִשְׁמִ֑
danh
H8034

וְהוּא־
ấy
H1931

פֶ֛לִאי׃    
[H6383]
H6383

ס
(kết–thúc–đoạn)

Thiên sứ của Ðức Giê-hô-va đáp rằng: Sao ngươi hỏi danh ta như vậy? Danh ấy lấy làm diệu kỳ.

ח19 וַיִּקַּ֨
lấy
H3947

מָנ֜וֹחַ
[H4495]
H4495

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י גְּדִ֤
[H1423]
H1423

הָעִזִּים֙
[H5795]
H5795

וְאֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
của–lễ
H4503

וַיַּ֥עַל
đi–lên
H5927

עַל־
trên

הַצּ֖וּר
[H6697]
H6697

יהוָה֑ לַֽ
Đức–Giê-hô-va
H3068

וּמַפְלִ֣א
[H6381]
H6381

לַעֲשׂ֔וֹת
làm

וּמָנ֥וֹחַ
[H4495]
H4495

וְאִשְׁתּ֖וֹ
đàn–bà
H0802

ים׃ רֹאִֽ
thấy
H7200

Ma-nô-a bắt con dê con luôn với của lễ chay, dâng lên cho Ðức Giê-hô-va tại trên hòn đá. Thiên sứ bèn làm ra 
một việc lạ lùng, có Ma-nô-a và vợ người làm chứng kiến.

20֩ וַיְהִי
là
H1961

בַעֲל֨וֹת
đi–lên
H5927

הַב הַלַּ֜
[H3851]
H3851

מֵעַל֤
trên

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
bàn–thờ
H4196

יְמָה הַשָּׁמַ֔
[H8064]
H8064

וַיַּ֥עַל
đi–lên
H5927

מַלְאַךְ־
sứ–giả
H4397

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּלַהַ֣ב
[H3851]
H3851

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

וּמָנ֤וֹחַ
[H4495]
H4495

וְאִשְׁתּוֹ֙
đàn–bà
H0802

ים רֹאִ֔
thấy
H7200

וַיִּפְּל֥וּ
ngã
H5307

עַל־
trên

פְּנֵיהֶ֖ם
mặt
H6440

רְצָה׃ אָֽ
đất
H0776

trong lúc ngo�n lửa từ bàn thờ cất bay lên trên trời, thì thiên sứ của Ðức Giê-hô-va cũng dâng lên theo trong ngo�n 
lửa của bàn thờ. Thấy vậy, Ma-nô-a té sấp mặt xuống đất.

וְלאֹ־21
không
H3808

יָסַ֤ף
thêm
H3254

עוֹד֙
còn
H5750

מַלְאַךְ֣
sứ–giả
H4397

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה לְהֵרָאֹ֖
thấy
H7200

אֶל־
đến
H0413

מָנ֣וֹחַ
[H4495]
H4495

וְאֶל־
đến
H0413

אִשְׁתּ֑וֹ
đàn–bà
H0802

אָז֚
[H0227a]

יָדַ֣ע
biết
H3045

מָנ֔וֹחַ
[H4495]
H4495

י־ כִּֽ
vì

מַלְאַ֥ךְ
sứ–giả
H4397

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

הֽוּא׃
ấy
H1931

Thiên sứ của Ðức Giê-hô-va chẳng còn hiện đến cùng Ma-nô-a và vợ người nữa. Ma-nô-a nhận biết ấy là thiên sứ 
của Ðức Giê-hô-va,

וַיֹּ֧אמֶר22
nói
H0559

מָנ֛וֹחַ
[H4495]
H4495

אֶל־
đến
H0413

אִשְׁתּ֖וֹ
đàn–bà
H0802

מ֣וֹת
chết
H4191

נָמ֑וּת
chết
H4191

י כִּ֥
vì

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

ינוּ׃ רָאִֽ
thấy
H7200

bèn nói cùng vợ rằng: Quả thật chúng ta sẽ chết, vì đã thấy Ðức Chúa Trời!
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אמֶר23 וַתֹּ֧
nói
H0559

ל֣וֹ
[H????]

אִשְׁתּ֗וֹ
đàn–bà
H0802

֩ לוּ
[H3863]
H3863

ץ חָפֵ֨
[H2654a]

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ לַהֲמִיתֵנ֙וּ
chết
H4191

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ח לָקַ֤
lấy
H3947

֙ מִיָּדֵנ֙וּ
tay
H3027

עֹלָה֣
tế–lễ–thiêu

ה וּמִנְחָ֔
của–lễ
H4503

א ֹ֥ וְל
không
H3808

נוּ הֶרְאָ֖
thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

אֵלֶּ֑ה
[H0428]
H0428

ת וְכָעֵ֕
[H6256]
H6256

א ֹ֥ ל
không
H3808

הִשְׁמִיעָ֖נוּ
nghe
H8085

את׃ ֹֽ כָּז
này
H2063

Nhưng vợ đáp rằng: Nếu Ðức Giê-hô-va muốn giết chúng ta, lẽ nào Ngài có nhậm của lễ thiêu và của lễ chay nơi 
tay ta, lại lẽ nào Ngài đã cho chúng ta thấy các điều nầy, và cho ta nghe những lời mà chúng ta đã nghe ngày nay.

לֶד24 וַתֵּ֤
sinh
H3205

אִשָּׁה֙ הָֽ
đàn–bà
H0802

ן בֵּ֔
con–trai

א וַתִּקְרָ֥
go�i
H7121

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

שְׁמ֖וֹ
danh
H8034

שִׁמְשׁ֑וֹן
[H8123]
H8123

ל וַיִּגְדַּ֣
[H1431]
H1431

עַר הַנַּ֔
đầy–tớ–trẻ
H5288

יְבָרְכֵ֖הוּ וַֽ
[H1288]
H1288

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Người đàn bà này sanh một con trai, đặt tên là Sam-sôn. Ðứa trẻ lớn lên, và Ðức Giê-hô-va ban phước cho.

25֙ וַתָּחֶ֙ל
[H2490c]

ר֣וּחַ
thần
H7307

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְפַעֲמ֖וֹ
[H6470]
H6470

בְּמַחֲנֵה־
trại
H4264

דָ֑ן
[H1835]
H1835

ין בֵּ֥
giữa
H0996

צָרְעָ֖ה
[H6881]
H6881

ין וּבֵ֥
giữa
H0996

ל׃ אֶשְׁתָּאֹֽ
[H0847]
H0847

פ
(kết–thúc–đoạn)

Thần Ðức Giê-hô-va khởi cảm động người tại trong dinh Ðan, giữa khoảng Xô-rê-a và Ê-ra-ôn.
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